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Hong Kong Baptist College was founded by the Baptist Convention 
of Hong Kong in 1956 as a post-secondary college committed to 
the provision of a whole person education. In 1983, it became 
a fully-funded public tertiary institution, and the College gained 
university status just over a decade later. It was renamed Hong 
Kong Baptist University (HKBU) in 1994.

Over the years, HKBU has remained committed to the pursuit of 
excellence in education, research and service to the community. 
As one of Asia’s finest institutions of higher learning, HKBU is 
dedicated to nurturing future generations of civically engaged 
community members, and it provides them with a broad-based, 
transdisciplinary and creative education.

Its eight faculties/schools offer a wide array of programmes 
across a diverse range of disciplines, from the arts, business, 
communication, and social sciences to science and technology, 
Chinese medicine and sport.

With its fundamental strengths in the arts and humanities, 
HKBU offers an education and research environment that fosters 
technological progress with a focus on the human dimensions. 
At the same time, the University is using technology to push the 
envelope of human imagination in the arts and cultural sphere. 
Coupled with our unceasing efforts to achieve breakthroughs in 
science and Chinese medicine, HKBU strives to contribute to the 
building of a better world and a more compassionate society.

香 港 浸 会 学 院 是 由 香 港 浸 信 会 联 会 于1 9 5 6 年 创 办 的 私 立 高 等 
学府，致 力提 供全 人教 育。1 9 8 3 年，当时的 香 港 浸会 学院 获 政 府 
全面资助，成为公立专上学府，至1994年获得正名，成为香港浸会
大学（浸 大）。多年来，浸 大一直在教 育、研究 及社 会服 务上 追 求
卓 越。作 为亚 洲最 优 秀 的 高 等 教 育学府之一，浸 大 致 力培 育未 来 
世 代 成 为 贡 献 社 会 的 英 才，为 他 们 提 供 广 泛 多 元 、跨 学 科 
及 具创意的 教 育。浸 大 设有八个 学 院，为学 生 提 供 多样 化 的 学 科 
选 择，由艺 术、工商管 理、传 理、社 会 科 学以 至科 技、中医 及体育 
等等。

浸 大 在 艺 术 及 人 文 领 域 坚 实 的 基 础 上，提 供 适 切 的 教 学及 研 究
环境，推动 以 人 为本 的 科 技 发 展，同 时 利用科 技不断 开 拓人 类 在 
艺 术 和文化 的 想 像 空间，并 在科 学及中医领 域 上不 断 带来 突 破，
锐意建立一个更美好的世界及仁爱的社会。
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Established in 2000, the College of International Education (CIE) 
is a self-funded unit of HKBU, offering full-time Associate Degree 
Programme (AD) and Undergraduate Programmes (UG). The CIE, 
managed by the School of Continuing Education (SCE), currently 
enrols around 3,500 students and is committed to the University’s 
mission of providing quality whole person higher education with 
a Christian heritage. Students can enjoy the quality campus 
facilities and amenities in the Shek Mun (Shatin) campus, along 
with the additional resources available at the HKBU Kowloon 
Tong and Kai Tak campuses.

国际学院 是浸大于20 0 0年成立的自资学院，开办全日制副学士及
学士学位课程。国际学院由持续教育学院管理，目前有近3, 500名
全日制学生就读，学院秉承基督教教育传统，提供通识课程及全方位
的成长活动，致力发 展全人教育。同学可以享用位于石门（沙田）
校园的优质设施，同时使用浸大九龙塘和启德校园的学习资源。

Vision 愿景
To be a leading liberal arts college in Hong Kong and the region 
delivering quality education in a caring and creative environment.

成为一所在香港及区内领先的博雅学院，并在关爱和创意的氛围中
提供优质教育。

Mission 使命
CIE is committed to quality education and to the development of the 
whole person with a global perspective based on the ethos of humanistic 
education.

国际学院 秉 承人本 教育理 念，提 供优质 教育及促 进 具国际视 野的
全人发展。 
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The Associate Degree Programme (AD) is governed by the HKBU 
quality assurance policies and practices.

Upon completion of the AD Programme, students will be awarded an 
Associate of Arts or an Associate of Science by HKBU.

浸大副学士课程由大学政策及质素保证架构统辖。

完成副学士课程后，同学可获浸大颁授文学副学士或理学副学
士资格。

Qualification Awarded by HKBU 
浸大颁授学历

In the latest Report of a Quality Audit of Sub-degree Operations of 
Hong Kong Baptist University released by the Quality Assurance 
Council of the University Grants Committee, HKBU AD Programme is 
commended in the areas of:

 student-centred approach in teaching and learning, as well as 
student development;

staff’s caring attitude towards students;

high standard of teaching and learning support facilities.

大 学 教 育 资 助 委 员 会 辖 下 的 质 素 保 证 局 在 新 近 的《 香 港
浸 会 大 学 副 学 位 课 程 质 素 核 证 报 告》中，赞 扬 浸 大 副 学 士
课程的多方表现，包括：

教与学和学生发展方面采用学生为本方针； 

教职员对学生的关顾； 

高水准的教与学支援设施。

Quality Assurance  
学术质素保证

Ample Articulation Opportunities 
and High Articulation Rate  
多元升学途径　
超过九成毕业生成功升读学士学位

In 2023, the articulation rate reached 90.7%. Among these graduates, 
81.2% were admitted to undergraduate programmes offered by the 
eight UGC-funded local universities. 

The College places great emphasis on providing different articulation 
opportunities for students. Students can take the “2+2” study mode and 
earn a Bachelor’s Degree in 4 years. 

CIE offers 26 AD Concentration Studies across the 5 major disciplines 
of Applied Science, Arts and Languages, Business, Communication, 
and Social Sciences. The wide range of choices in our curriculum 
and flexibility in choosing elective courses cater to different interests, 
talents and aspirations of our students.

CIE also offers 11 undergraduate programmes to allow AD graduates to 
earn an HKBU Honours Degree through seamless articulation. 

2023学年副学士毕业生升学率高达90.7%，当中81.2%升读八间
教资会资助院校学士学位课程。

国 际 学 院 为 同 学 提 供 多 元 升 学 出 路，让 同 学 可 以「 2 + 2 」 
升学模式，四年完成学士学位。 

课程选择广泛，26项副学士专修涵盖五大学术范畴，包括应用
科学、人文及语言学、商学、传理学与社会科学。同学可按学习
兴趣、才能和志向，灵活组合选修科目。 

学院更开办11个自资学士学位课程，毕业生可无缝衔接，最终 
获浸大颁授荣誉学士学位。

90.7%
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Since the establishment of the College, CIE has nurtured over ten 
thousand AD graduates who were successfully articulated to local and 
overseas undergraduate programmes. 

In the past 3 years, there were around 1,700 AD graduates who undertook 
undergraduate studies in the eight UGC-funded local universities.

学院 成立以 来，培育了过万位副学士毕业生升读本 地及海外
学士学位课程。

过 去 三 年，近 1 ,7 0 0 位 副 学 士 毕 业 生 成 功 升 读 八 间 教 资 会 
资助院校学士学位课程，达成升学愿景。

Your Ideal Pathway to University 
为你打开大学之门

The AD curriculum framework has adopted the HKBU UGC-funded 
Undergraduate Programme as a blueprint. Certain areas of Concentration 
Studies such as Music Studies and Visual Arts are offered in collaboration 
with different Faculties/Schools of HKBU and taught by university lecturers.

副学士课程设计以浸大本部学士课程为蓝本，当中音乐学和视觉
艺术专修更是与浸大本部合作开办，并由相关大学讲师任教。

Collaboration with HKBU Departments 
与浸大本部合办课程
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The Scheme provides eligible applicants with a direct and hassle-free articulation 
opportunity. Applicants who have fulfilled the admission requirements (HKDSE 
score of “33222” or “3322A”, or other admission requirements) may be given 
offers to both HKBU Associate Degree (AD) and Self-funded Undergraduate 
Programmes (UG) upon admission, and awarded an HKBU Honours Degree in 4 
years. During their AD studies, students will be given a chance to change their 
selected UG Programme according to their interests and talents.

计划为合资格的申请人提供一个明确、简单方便的直接升学机会。只要符合
入学要求（香港中学文凭试成绩达「33222」或「3322A」或其他入学要求），
申请人于申请副学士课程时，即有机会同时获得浸大副学士及自资学士学位 
课程的录取资格，从而可用四年时间取得由浸大颁授的荣誉学士学位。同学就
读副学士期间更可按学习兴趣及才能，修改自资学士学位课程选择，升学途径
更灵活。

Four-year Through-train  
Admissions Scheme
四年自资学位课程直通车入学计划

Other Local Institutions
其他本地院校

HKBU Associate Degree Programme is recognised 
by local institutions. Students can choose to continue 
their studies in a wide range of local UGC-funded or 
self-funded Undergraduate Programmes offered by 
the tertiary institutions in Hong Kong.

浸大副学士课程获其他本地院校认可。同学亦可
选择于香港各院校继续升读本地政府资助或自资
学位课程。

Study Abroad
海外升学

HKBU AD graduates can articulate to overseas 
programmes in Australia, Canada, New Zealand, 
the United Kingdom, and the United States to 
complete their undergraduate degrees.

浸 大 副 学 士 毕 业 生 更 可 申 请 入 读 澳 洲、 
加拿大、新西兰、英国及美国多间著名大学
的课程，完成学士学位。
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ADUG
Years 1 & 2
HKBU Associate 
Degree Programme
浸大副学士课程

Division of Applied Science 
应用科学学部

Division of Arts and Languages
人文及语言学部

Division of Business
商学部

Division of Communication
传理学部

Division of Social Sciences
社会科学学部

Years 3 & 4
Undergraduate 
Programmes
学士学位课程

HKBU Self-funded 
Undergraduate Programmes
浸大自资学士学位课程

Other Local and Non-local Institutions 
其他本地及海外院校

International 
Qualifications
国际学历
IB Diploma, GCE-AL, SAT or equivalent
国际文凭大学预科课程、普通教育高
级程度证书、美国学术评估测试或同等
学历

HKDSE
香港中学文凭考试

Others 
其他
Other equivalent qualifications or mature 
applicants with relevant qualifications
其他同等学历或持有相关资历的成年
申请人

JEE (Gaokao)
中国国家统一高考
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GRADUATE SURVEY
for HKBU Associate Degree Programme 2023

Number of respondents  回覆调查毕业生人数 720

Number of graduates  毕业生人数 1038

Further Study to 
Undergraduate Programmes
升读学士学位课程 
6.7% Employment 就业
2.6% Others 其他

Self-funded Undergraduate 
Programmes offered by 
other Local Institutions
其他本地学院自资学士学位课程

Non-local Undergraduate Programmes 
offered in Hong Kong
海外大学于本港开办之课程

Other Non-local Undergraduate Programmes
海外升学

Self-funded Undergraduate Programmes 
offered by other UGC-funded 
Local Institutions
其他教资会资助院校自资学士学位课程

81.2 %

90.7 %

Undergraduate Programmes offered by 
the Eight UGC-funded Local Universities

八大教资会资助院校学士学位课程

22.5% 
HKBU 浸大

7.4% 
CUHK 中大

5.8% 
EdUHK 教大

4.7% 
CityU 城大

3.4% 
PolyU 理大

2.4% 
HKU 港大

1.1% 
LU 岭大

0.3% 
HKUST 科大

UGC-funded Undergraduate Programmes
政府资助学士学位课程

47.6%

HKBU Self-funded Undergraduate Programmes
浸大自资学士学位课程32.8%

0.8%18.1%

0.4%

0.3%
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Core Courses
核心科目

University General      
Education
大学通识科目

Concentration  
Studies
专修科目

UNITS 
学分15

UNITS 
学分15

UNITS 
学分9

Free Electives 
自由选修科目

UNITS 
学分7

UNITS 
学分16

Electives 
Studies 
选修科目

62UNITS
学分

HKBU Associate
Degree Programme 
浸大副学士课程

Discipline Specific Content 
专门内容

24 UNITS
学分

Generic Content 
通用内容

38 UNITS
学分
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Empowering Students with Professional Knowledge 
学习专业知识
The Concentration Studies Courses (15 units) emphasise teaching  
discipline-specific knowledge and aim at equipping students with a  
solid academic foundation. Through a broad array of experiential learning 
activities, students can apply what they have learned in class so as to  
master professional knowledge.

 • 专修科目（15学分）教授专业内容，奠定同学坚实的学术基础。 

 • 通过体验式学习活动，实践课堂所学，有效掌握专业知识 。

Interdisciplinary University General Education  
跨学科大学通识科目
The University GE Courses (15 units) focus on interdisciplinary 
learning and all these 15 units will be recognised and exempted 
when CIE AD graduates articulate to the third year of any HKBU 
Undergraduate programme.

 • 大学通识科目（15学分）着重跨学科研习。

 • 本院副学士毕业生升读浸大学士学位课程三年级时，此15学分    
    的科目均可获得学分承认，豁免补修。

Enhancing English and Chinese Proficiency
提升英文和中文能力
The Core Courses (16 units, including three English Language 
Courses) focus on training students’ English and Chinese 
communication skills, helping them develop essential skills for 
further studies and future career.

 •  核心科目（合共16学分，包括三科英语科目）强调培训同学
英文与中文沟通能力。 

 • 强化同学升学及就业必备的语文技巧。

Flexible Curriculum and Wide Range of Elective Courses
选修科目灵活组合
The Free Elective Courses (7 units) in the Generic Content and Elective 
Studies Courses (9 units) in the Discipline Specific Content cover a diversified 
range of disciplines such as Applied Science, Arts and Languages, Business, 
Communication, and Social Sciences. The flexibility of options in the curriculum 
enables students to choose their favourite combination of elective courses to 
suit their own interests, learning needs and career aspirations.*

 • 通用内容中的自由选修科（7学分）及专门内容中的选修科目（9学分） 
    涵盖应用科学、人文及语言学、商学、传理学及社会科学五大学术范畴。 

 •  同学可按兴趣、升学需要、就业方向灵活组合科目，为将来升学就业缔造 
更广泛的出路。*

* Subject to the requirements of individual Concentration Studies 
 视乎个别专修课程要求而定
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Associate Degree Programme
副学士课程 2 Years

Division of Applied Science
应用科学学部

Environmental Conservation Studies
Financial Technology
Geography and Resources Management
Health Sciences
Life Science
Nutrition and Food Management

环境保育学
金融科技
地理及资源管理
健康科学
生命科学
营养与食物管理

Division of Arts and Languages
人文及语言学部

Chinese for Professional Purposes‡

Cultural Studies
Music Studies
Professional Communication and English Studies 
Visual Arts

专业中文‡ 
文化研究
音乐学
专业传意及英语研究
视觉艺术

Division of Business
商学部

Business Administration
Financial Management
Marketing
Professional Accountancy
Tourism and Hospitality Management

工商管理
财务管理
市场学
专业会计学
旅游及款待业管理

Division of Communication
传理学部 Creative Communication

Creative Digital Media Design
Film, Television and Digital Media Studies‡

Media Communication

传理学
创意数码媒体设计
电影、电视及数码媒体学‡

媒体传播

Division of Social Sciences
社会科学学部

History and Hong Kong Studies‡

Practical Philosophy
Psychology
Society and Wellness Studies
Sociology and Digital Society 
Sport and Recreation Studies

历史及香港研究‡

实践哲学
心理学
社会与健康研究
社会学与数码社会 
运动及康乐学

‡ Applicants should be competent in reading and writing Chinese, and able to communicate in Cantonese 申请人须具备中文读写能力，并能以广东话沟通
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Bachelor of Social Sciences (Hons) in Environment and Resources Management
环境及资源管理社会科学学士（荣誉）

Bachelor of Arts (Hons) in Cultural Studies and Creative Industries
文化研究及创意产业文学士（荣誉）

Bachelor of Commerce (Hons) in Accountancy
会计学商学士(荣誉）

Bachelor of Commerce (Hons) in  Human Resources Management
人力资源管理学商学士(荣誉）

Bachelor of Commerce (Hons) in Marketing
市场学商学士(荣誉）

Bachelor of Arts (Hons) in Creative Writing for Film, Television and New Media  
新媒体及影视创意写作文学士(荣誉)

Bachelor of Social Sciences (Hons) in Integrated Communication Management  
综合传播管理学社会科学学士(荣誉)

Bachelor of Social Sciences (Hons) in Media and Social Communication
媒体及社会传播社会科学学士(荣誉)

Bachelor of Social Sciences (Hons) in Psychology
心理学社会科学学士（荣誉)

Bachelor of Social Sciences (Hons) in Social Policy
社会政策社会科学学士（荣誉)

Bachelor of Social Sciences (Hons) in Sport and Recreation Leadership
运动及康乐领袖学社会科学学士（荣誉)

Undergraduate Degree Programmes
学士学位课程2 Years

※ Applicants should be competent in reading and writing Chinese. Either Cantonese or Putonghua may be used, depending on particular pedagogical strategy 
※ 申请人须具备中文读写能力，课堂或会辅以广东话或普通话授课

※

※

※

※

※

※
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#WholePersonDevelopmentProgramme
#全人发展计划

#ServiceLearningandVoluntaryWork
#服务学习及义务工作

#FieldVisitsandCompanyVisits
#实地考察及机构探访

#InternshipOrganisations
#企业实习伙伴

#StudyToursandExchangeProgrammes
#游学团及交流计划

#StudentAmbassador
#学生大使

#EnglishLearningSupport
#英语学习支援

#MicroCertification
#微证书课程
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SERVICE AND EXPERIENTIAL LEARNING
服务及体验式学习

#CommunityCare #关心社会
#SocialCitizen #社会公民
#ServiceMind #服务精神
#LearnByDoing #边做边学
#OutsideClassroom #课外体验

STUDENT LEADERSHIP TRAINING
学生领袖训练

#EnhancingSelf-confidence
#BeResponsible
#TeamWork
#StudentAmbassador
#LeadershipQualities

#提升自信心
#责任感
#团队合作
#学生大使
#领袖精神

ACADEMIC AND CAREER DEVELOPMENT
升学及生涯规划
#AcademicAdvising
#ApplicationGuide
#ProgrammeInformation
#FurtherStudiesPlanning
#CareerDevelopment
#JobReadiness

#升学咨询
#报校须知
#课程资讯
#选科规划
#生涯发展
#职前准备

INNOVATION AND ENTREPRENEURSHIP
创新及创业

#SocialInnovation
#StartUp
#DareToTry
#ProblemSolving
#SustainableBusiness

#社会创新
#初创企业
#敢于尝试
#解难能力
#可持续企业

15



CIE believes that students need to embrace diversity of cultures and practices, 
knowledge and skills to meet the changing needs of the world. In order to 
foster an appreciation and understanding of cultural diversity, the College 
provides a range of cultural exchange and overseas experiential learning 
activities to our students. In past years, CIE students participated in different 
exchange programmes, including HKBU University Exchange Tours, Global 
Attachment Opportunities, Metropolitan Attachment Programmes, as well as 
various overseas study tours organised by CIE.

Although COVID-19 made international travel difficult, CIE has turned this 
challenge into an opportunity. Appreciation and respect for other cultures are 
fostered through classroom learning, extra-curricular activities and experiential 
learning activities. Students from international partner universities, scholars, 
writers, business leaders and industry experts from abroad are invited to give 
talks and seminars online to cultivate multicultural sensitivity and competence, 
as well as to improve our students’ knowledge of global affairs.

Virtual Exchange Centre (VEC) is established to coordinate and provide support 
to extra-curricular, co-curricular and curriculum virtual exchange opportunities 
with overseas higher education institutions. It is wished that students’ global 
perspective and intercultural competency can be enhanced after engaging in 
these exchanges.

现 今 社 会 发 展 瞬 息 万 变，学 院 深 信 同 学 必 须 具 备 相 应 的 知 识 和
技 巧，拥 抱多元 文化。为鼓 励 同学 学 会探索 世界和包容 不同文化，
学 院 致 力 筹 办 各 种 文化 交 流 及 海 外 学习 活 动。往年，我 们 的 同 学
参 加 了由 浸 大 举 办 的 交 流 项 目，包 括 大 学 交 流 团、环 球 工作 体 验 
计划、大都会体验计划以及由学院举办的海外文化交流活动等。

纵 然 近 年 疫 情 令 实 体 国 际 交 流 变 得 困 难，学 院 视 危 机 为 转 机，
将 文化 欣 赏 及尊 重 渗 透 于 课 程 内 容 和 全 方位学习 体 验 活 动。我 们 
邀请 海 外伙伴大学的学 生、来自不 同 国家 的学 者、作 者、商界领 袖
及 业 界专 家 参 与 网 上 讲 座 及 研 讨 会，培 养 同 学 多 元 文化 敏 感 度，
以提升竞争力和扩阔国际视野。

为突 破 地 域界 限 及 进 一 步加 强 与海 外 教 育 机 构 的 联 系，学 院 成 立
「虚 拟 交 流 中 心 」。透 过 多 元 化 的 课 外活 动 及 联 课 活 动，为 同 学 
提供更丰富的交流机会，提升跨文化交流能力。
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Half-day cultural tour on HK Island
港岛中上环半天文青游

Seminar on articulation 
升学资讯讲座

Mid-Autumn Festival Gathering for non-local 
students  
非本地学生中秋聚会

Non-local Student Support Group   

非本地生联系小组

Students are encouraged to participate in different learning activities 
provided by CIE and the University. 

The Non-local Students Support Group organises a range of activities 
to facilitate students’ adjustment to the teaching and learning mode 
at CIE, including Exam Preparation Guidance Session, Interview Skills 
Workshop and Mid-Autumn Festival gatherings, etc.

我们鼓励同学积极参加由国际学院及浸大举办的各类活动，加强
与学院及同学的联系。

非 本 地 生 联 系 小 组 亦 定 期 举 办 备 试 咨 询，面 试 工 作 坊 及 节 日 
聚会等。

Various support services and accommodation information are provided 
for non-local students to help them make the most of their college 
experience. 

At the beginning of the semester, the College will provide orientations 
and introduce new students to the academic, social and cultural life 
at CIE.

学院提供多项支援服务及住宿资讯说明，帮助非本地新生适应校
园生活。

在学期初，我们会为同学举办迎新活动，介绍学院的学习文化和
社交生活。

Orientation and Accommodation Information 

迎新及住宿讯息简介
Enrichment Courses   

学术增润课程

CIE offers the following enrichment courses to increase our students’ 
language proficiency:
1. Cantonese in Daily Life
2. IELTS Preparation Module I (Reading and Speaking)
3. IELTS Preparation Module II (Writing and Listening) 

Students will be taught critical language skills to facilitate active 
participation in the AD curriculum as well as taking IELTS, one of the 
most recognised international standardised tests of English language 
proficiency.

学院提供以下学术增润课程，以提升同学的语文水平：
1. 「生活粤语」广东话课程
2. IELTS Preparation Module I (Reading and Speaking)

3. IELTS Preparation Module II (Writing and Listening)

课程重点讲授相关语文知识及技巧，协助同学融入学院生活，并
培训其应试能力，为雅思国际英语水平测试（IELTS）做好准备。

English is the medium of instruction at CIE. A non-credit bearing English 
Enhancement Course will be offered to mainland students during their 
first year of study.

The course helps students to acquire practical knowledge of English 
and develop essential skills at using English for tertiary-level learning, 
gradually building their confidence in communicating with the 
international language across different settings.

英语是国际学院的授课语言。学院会在內地同学就读的第一个学年
期间提供一科非学分英语强化课程。 

课程协助同学掌握在高等教育所需的实用英语知识及技巧，从而
提升他们在不同场合使用英语沟通的信心。

English Enhancement   

强化英语
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Kowloon Tong Campus  九龙塘校园 Kai Tak Campus 启德校园

Madam Kwok Chung Bo Fun Sports and Cultural Centre 
郭钟宝芬女士康体文娱中心

Joint Sports Centre 
联校运动中心

Shek Mun (Shatin) Campus  石门（沙田）校园

MI-Lab and Comm:aLive Studio 

动态影像室及广播制作室
Fitness Room  健身室

Learning Commons 
学习共享空间

Indoor Heated Swimming Pool  
室内恒温游泳池

Virtual Campus Tour
虚拟校园导览
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Scholarship 奖学金

CIE is offering various types of scholarships and financial assistance to encourage students to excel in their studies 
and develop their talents. In 2022/23, around 400 AD and UG students were awarded scholarships with a total of 
over HK$4.4 million.

国际学院设有多项奖助学金，以鼓励同学争取更佳成绩，发展才能。于2022/23学年，近400名副学士和自资学士同学获颁逾
港币440万元的奖学金。

For details, 
please visit the College website 

详情请浏览本院网站

CIE Entrance Scholarship, Academic Achievement, Special Talent and Service, and Financial Aid.

HKSAR 
Government Subsidy Schemes on Exchange for Post-secondary Students, and Self-financing Post-secondary Scholarship Scheme. 

国际学院 入学奖学金、多项学术成就、特殊才能及服务奖助学金、以及资助计划。

香港特区政府 专上学生境外交流资助计划及香港特区政府自资专上奖学金计划。

Studying BCom (Hons) in Marketing, HKBU
现正修读香港浸会大学市场学（荣誉）商学士
Associate of Arts (Marketing), HKBU 2023
2023年香港浸会大学文学副学士（市场学）毕业
CIE Exemplary Performance Entrance Scholarship (for Undergraduate Degree students) 
国际学院卓越表现入学奖学金（学士学位课程）
The International Institute of Management Scholarship
国际专业管理学会奖学金

CHEN Shuo
陈硕

「

」

Being awarded the “CIE Exemplary Performance Entrance Scholarship (for Undergraduate Degree 
students)” and " The International Institute of Management Scholarship" is not only a recognition of my 
devoted commitment to academic studies but also the best reward for the teachers who have guided me 
throughout the journey. I am excited about the prospect of advancing and fostering mutual support with 
my fellow schoolmates in the future! 

获得「国际学院卓越表现入学奖学金（学士学位课程）」及「国际专业管理学会奖学金」这些殊荣不仅是
对我全心投入学业的肯定，更是对一路栽培我的老师们最好的回报。我期待未来与一众优秀的同学一同
进步，互相共勉！
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Interview Arrangement   
面试安排

The College will shortlist applicants for interviews and/or written tests 
from March to July 2024. 

Applicants will be notified via email about 7 days in advance if they are 
invited to attend an interview. 

Applicants applying for Visual Arts should submit a portfolio at the time 
of admission interview. Shortlisted applicants for Music Studies will be 
notified to attend interview and audition.

学院将在2024年3月至7月筛选申请人参加入学面试及/或笔试。

学院将于约7天前以电邮通知获邀参与入学面试之申请人。

视觉艺术申请人须于面试时提交个人作品。被甄选之音乐学申请
人将获通知出席面试及试奏。

Visa Application  
签证申请

The College will assist non-local applicants in applying for the student 
visa once acceptance of the admission offer is confirmed.

Non-local applicants are required to obtain a student visa / an entry 
permit in order to study in Hong Kong. It normally takes around six to 
eight weeks to complete the process.

Please contact the Quality Migrants and Mainland Residents Section 
or Other Visas and Permits Section of the Hong Kong Immigration 
Department for any enquiries on visa applications.

非本地申请人获录取后，本学院将会协助申请学生签证。

非本地申请人必须向香港入境事务处申请学生签证或进入许可
方能来港就读。签证审批约需六至八个星期。

有关学生来港就读的入境申请，请向香港入境事务处优秀人才及
内地居民组或其他签证及入境许可组查询。

Visa Inquiry 
签证查询

(852) 2824 6111       enquiry@immd.gov.hk       www.immd.gov.hk
Hong Kong Immigration Department 香港入境事务處 

Application Procedure 
申请程序

20



Admission Requirements 入学要求

The College will consider the qualifications listed above and other equivalent qualifications.
学院将考虑以上所列及其他同等学历 。

 Applicants will be selected on a competitive basis.  
学院将择优录取。

Joint Entrance Examination for Universities in 
PRC (JEE/Gaokao)
中国国家统一高考

International Baccalaureate (IB) Diploma
国际文凭大学预科课程

Scholastic Assessment Test (SAT)
美国学术评估测试

General Certificate of Education Advanced 
Level (GCE-AL)
普通教育高级程度证书

HKDSE
香港中学文凭考试

Others
其他
Other equivalent qualifications or mature applicants with relevant 
qualifications

其他同等学历或持有相关资历的成年申请人

Estimated Expenses 
预计费用
Tuition Fee + Accommodation + Living and other expenses* 
学费、住宿及生活费*

(~US$27,160)
~HK$211,800 per year 年

Tuition Fee 
学费

one year in total 每年合共：HK$77,100 
HK$38,550 per semester 学期

The additional tuition fee and learning material fee for non-
credit bearing English Enhancement Course for mainland 
students is HK$4,670. 

供内地同学修读的非学分英语强化课程之额外学费及教材费用
为HK$4,670。

Please visit the College website for 
the details of admission requirements 
and application procedures. 
有关入学要求及申请办法请浏览本院网站。
cie.hkbu.edu.hk/t/admissions-ma

Studying Bachelor of Science in Information Management, HKU
修读香港大学理学士（资讯管理）学位课程
Associate of Arts (Marketing), HKBU 2023 
2023年浸大文学副学士（市场学）毕业

AHMED Sumyyah

「

」

Studying at CIE has been a delightful period in my life. From improving myself academically to 
growing my mindset, I received tremendous support from my lecturers and peers. The activities and 
opportunities at CIE enabled me to accomplish greater heights internally and externally.

在国际学院读书是一段愉快美好的时光。无论在学业上或思维上力求进步和成长，我都获得讲师和同学无限
的支持。而且学院提供的各种学习和体验机会，更驱使我追求更高的成就。

For Non-local Applicants 非本地生申请 ：

*All estimated expenses of studying at the College of International Education 
are for reference only.

*在国际学院读书的所有预计费用只供参考。
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